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Ji Edîtor

Silav û rêz xwînerên hêja!

Ji “Brayên Lumierê” û “Alice Guy-Blaché”, 
bi wir de Sînema ango “Hunera Heftemîn” 
ji gelek qonaxan derbas bû, geşedan û 
pêşveçûna xwe didomîne.

Sînema ji bo kesên ku derd û gotinên wan 
hene amûr û derfeteke gelek mezin e.
Di nav dîroka sînemayê de gelek derhêner 
û sînemavanên bîrawer derketin, hest û 
ramanên xwe anîn zimanê. Di geşedan û 
girseyîbûna sînemayê de; gelek rêbazên ên 
hunerî, rastibîniya civakî, heyamî û serbixwe 
û ên din pêk hatin. 

Hunera “Sînema”, di nav rojên jandar û tarî 
de bû hêviyeke germ û ronak û bihara vê 
bêdemsal şîn bû û vedibe... “Hunera Heft-
emîn”; ruh û hêza ên dîmenan, newayan, 
peyvan û wêneyan e û me wekî pirtûkan, di 
nav asoyên hestan û ramanan de digerîne.

Em bi saya sînemayê cihê ku me qet neçûne 
ji wan dibinîn, çand û jiyanên hemû mirova-
hiyê dinasînin. Rû û çavên sinemayê, sînorên 
ku li ser cîhanê radike û ew dikare bi demê 
re hemû xeletiyan û pêşdaraziyan tune bike. 

Yekem hejmar a E-Fanzîna bi Kurdî “Sîne-
maya Serbixwe”, bi nivîs û gotarên xwe yên li 
ser Sînema, Çand-Hunerê, weke dengekê nû 
û ciwan li pêşberî xwendevanên xwe. 

Bimînin bi xêr û xweşiyê de
Bi hevre ji Hejmarên nû ve
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“Sînemaya Kurdî: 
Bêwelatî, Sinor û Mirin” 

Rûmet Med 

Di van salên dawiyê de, pêwendiya 
mirovan ji pirtûkên hunerî û çandî 

ve zêde dibe û bi taybetî jî pirtûkên li ser 
sînemayê hatine nivîsandin gelekî eleqey-
an dibînin. 

Li gorî salên dawiyê, pirtûkên sînemayê ji 
aliyê weşanxaneyên huner û çandê ve bêtir 
têne çap kirin û wergerandin, hejmarên 
pirtûkên bîrdoz û senoryoyê her ku diçe 
zêdetir dibe û ev rewş jî dilên sînemahez û 
hunerhezan kêfxweş dike.

Çapa duyem a pirtûka “Sînemaya Kurdî: 
Bêwelatî, Sînor û Mirin”, di dawiya meha 
Gelawêj a 2017’ê de ji hêla Agora Kitalığı 
re derketî û du mehan paşê jî çapberiya 
pirtûkê derçû. 

Ev xebata girîng û watedar ji aliyê Der-
hêner û Sînemavanê Kurd Mizgîn Mujde 
Arslan re hate amade kirin, cara yekem di 
sala 2009’ê de hatî bû çap kirin û di deme-
ke kurt de gelek eleqeyan dît.

Ji “Brayên Lumierê” û “Alice Guy-Blaché”, 
bi wir de Sînema ango “Hunera Heftemîn” 
ji gelek qonaxan derbas bû, geşedan û 
pêşveçûna xwe didomîne. 

Destpêka Sînemaya Kurdî, wek filmê 
“Zerê” (1926) yê Derhênerê Ermen Hamo 
Beknazaryanê tê qebûl kirin û di sala 
1926’ê li Ermenistana Sovyetê hate kişan-
din. Li dû vê dîrokê, bi taybetî li Ewropayê 
û li gelek welatan de film û belgefîlmên 
Kurdî hatin kişandin. 

Di pênc parçeyên Kurdan de, ji ber qe-
dexeyan û ne pêşketina pîşesaziya sîne-
mayê (di wateya Endustrî de), Derhêner 
û Sînemavanên Kurd di dîrokeke piçek ne 
dûr de xebatên xwe dest pê kirin. 
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Di ev salên dawî de hejmara filmên Kurdî 
zêdetir dibe, filmên Kurdî di mîhrîcanên 
filman de tên nîşan didin û xelatan wergi-
rin. 

Derhênerên wekî Yilmaz Guney, Behmen 
Qobadî, Hiner Saleem, Samira Mahmel-
baf, Shawkat Amin Korkî, Kazim Oz, 
Mizgîn Mujde 
Arslan, Hu-
seyin Karabey, 
Orhan Es-
kîkoy û gelek 
derhênerên û 
sînemavanên 
navdar der-
kevin. 

Di sînemaya 
Kurdî de û li 
ser sînema-
vanên Kurdan 
de bandorên 
Derhênerê 
navdarê Kurd Yilmaz Guneyê gelek mezin 
û girîng e, Guney bi hest û ramanên xwe 
ve di sînemayê de hertim dê riyeke ronî 
bibe.

Pirtûka “Sînemaya Kurdî: Bêwelatî, Sînor 
û Mirin”, geşedana dîrokî ya Sînemaya 
Kurdî dilêkolîne. 

Gotar û nivîsên li ser sînemaya Kurdî ha-
tine nivîsandin; ji bo temaşavan, sînema-
van û xwendevanan berhev kiriye û pirtûk 
ji bo sînemahezan çavkaniyeke mezin û 
girîng e.
 

“Sînemaya Kurdî: Bêwelatî, Sînor û Mi-
rin” (Kürt Sineması: Yurtsuzluk, Sınır ve 
Ölüm”)

Nivîskar/Amadekar: Mizgîn Mujde Arslan
Weşanxane: Agora Kitaplığı
400 Rûpel
Pirtûkên din ên Mizgîn Mujde Arslan:

“Rejîsor’ Atîf Yıl-
maz” / Weşanx-
ane: Agora Kita-
plığı, 220 Rûpel 
(2007)
“Yeşîm Ustao-
glu: Av, Mirin û 
Rêwîtî” (Yeşim 
Ustaoğlu: Su, 
Ölüm ve Yolcu-
luk) Weşanxane: 
Agora Kitaplığı, 
164 Rûpel (2010)

Belgefîlm û Kur-
tefilmên Der-

hêner Mizgîn Mujde Arslan: 

Belgefîlman: “Kirasê Mirinê: Hewîtî” 
(2009). “Dana Bayramı” (2010). “Ez Firi-
yam Tu Mayî Li Cî” (2012).
Kurtefilman: “Lîstika Dawî” (2006). “Tov” 
(2009). “Şare” (2010) - Derhêner: Mizgîn 
Mujde Arslan, İrfan Taşkin. “Asya” (2012). 
“Melek” (2015). “Arîn” (2017). 
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Mela Mihyedin

Selkî di mîtolojiya Îskoç, Îrlandî û 
Îskandînavyan de lehengek ji kesayetên 
behrê ye. Selkî tê maneya Jinên Fok lê ev 
kesayetên behrê tenê ne jin in, di nava wan 
de mêr jî hene. Ev 
kesayetên efsûnî di 
nava behrê de jiya-
na xwe berdewam 
dikin. Wekî mirovên 
ser rûyê erdê ew jî 
di binê behrê jiya-
neke beşerî dijîn, lê 
li gorî insanên ser 
rûyê erdê dengê van 
mirovên avî xweştir 
û zelaltir e. 

Gava dest bi stranên 
xwe dikin havîrdor 
bê deng dimîne 
û ew awazên wan 
yên efsûnî herkesî 
heyranê xwe dike.

Wekî hemû gelê 
pêşketî gelê Îskoç, 
Îrlandî û Îskandîna-
vyan jî li çanda 
xwe û li efsaneyên xwe xwedî derketine. 
Ji bo ku herdem di bîra mirovan de be û 
neyê jibîrkirin ji aliyê şaredarî û hikûmeta 
wan ve hem peykerê Selkiyan û pûlê wan 
hatine çêkirin. Li gorî efsaneyê Selkiyan 
jinên wan pirr bedew in û yê ku çav bi wê 
bikeve tu carî nikare wê ji bîr bike. Gava 

selkiyek ji hundirê behrê derdikeve der, 
kurkê xwe ji xwe dike û dikeve şiklê jinên 
ser rûyê erdê. Wisa ser rûyê erdê adapte 
dibin ku meriv tu carî nikare bikeve ferqa 
rastiyê. Heta di hemû çîrokên selkiyan de 
herî dawî leheng dighin rastiyê lê wê demê 
jî veqetandin dikeve navbera wan de.

Heger mêrekî li ser 
rûyê erdê dil bide 
jineke Selkî, çîro-
ka wan bi piranî 
bi xemgînî diqede. 
Kesê/a ku bêhtir 
di bin bandora 
têkiliyê de dimîne 
mirovên erdî ne. 
ji bo ku mirovên 
behrî (Selkî) ji yên 
erdî azadtir in û 
xwe bi cihekî vî heta 
dawiya emrê xwe 
naxapînin. Lê dîsa 
jî heger mirovên 
erdî kurkê yên behrî 
bibînin û wî kurkî 
veşêrin an jî bişe-
witînin wê demê 
Selkî heta dawiya 
emrê xwe êsîrî ser 
rûyê erdê dibe û tu 

carî nikare terka havalê/a xwe bike.  Lê 
dîsa jî mirovên behrî ne wekî yên erdî ne û 
ne xemxur in. Lewma bi rehetî dikarin ter-
ka mirovan bikin. Çîrokên Selkiyan piranî 
li ser jinan hatinen gotin. Herçiqasî jinên 
Selkiyan wek lehengan li pêş bin jî çîrokên 
li ser Selkiyên mêr jî hene. 

Efsaneya Selkiyan û Fîlmê Ondîne
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*Peykerê Selkiyekê (Başurê Îng.)

Heger jinek erdî bixwaze bi Selkiyekî 
mêr re bikeve têkilî divê heft heb hêstirên 
çavên xwe li behrê wer bikî. Piştî hestirên 
xwe tevlî behrê kir wê demê Selkiyê mêr ji 
behrê derdikeve û dostaniya wan dest pê 
dike. Ehlê Rojavayî li çanda xwe, li folklora 
xwe, li wêjeya xwe û li dîroka xwe xwedî 
derdikeve. Van nîşaneyên xwe yên netewî 
bi rêzefîlm, fîlm, pirtûk û belgefîlman ne-
mir dikin. 

Bi van xebatan gelê din yên cîhanê di bin 
bandora xwe de dihêlin.
Lê li gel vê jêhatiya mirovên Rojavayî, 
mirovên Rojhilatî tu xebatî nakin ji bilî 
tiraltiyê. Lewma dem bi dem ji çanda xwe 
dûr dikevin û nêzî çanda Rojavayiyan 
dibin. Rojhilatî tên asteke wisa ku ji çanda 
xwe nefret dikin.

Ondine (Ondîne), fîlmekî bi vê terza hati-
ye kişandin. Fîlm hem çand û hem jî ef-
saneya gelê Îskoç û Îrlandiyan derdixe pêş.
Fîlm, li ser masîgirekî Îrlandî yê bi navê 
Syracuse (Colin Farrell) hatiye seknandin. 

Rojekê dema ku bi keştiya xwe diçe 
ku masiya bigire, jineke xweşik (Alicja 
Bachleda) dikeve tora wî. Ev jin jiyana 
Syracuseyî bi temamî diguherînî. Bi navê 
Annie (Alison Barry) keça Syracuseyî heye 
û li gorî keça wî; jina ketî tora bavê wê 
Selkî ye. 

Fîlm di hundirê xwe de çîrokek germ ji bo 
şevên zivistanê dihebîne. Herçiqasî çîrok 
gellek caran li ber çavan bejî çavên mirov 
kor in û herdem tişta dixwazin tînin ber 
çavan.

*Selkiya Jin Li Ser Pûlekî
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Rûmet Med

Çîrokbêjekî nûjen e Derhênerê navdarê 
Yewnanîstanê Theodoros Angelopou-

los, qala ên çîrokên û stranên qedîmê ve 
dike û bi kamera xwe re di sînor û asoyên 
cîhanê de digere.

Wekî filmên; “Nerîna Ulîsê” (1995), 
“Bêdawî û Rojekî” (1998), “Mêrga Digirî” 
(2004), û “Xubara Demê” (2008), filmên 
yê Theodoros Angelopulos, “Gavê Leglegê 
Ku Biderengî” (1991) jî gelek bandoran bi 
min kirin. 

Derhênerê navdar, di dilê jiyanê û xwezayê 
de qala çîrokên qedîm û rojaneyê ve dike 
û rewş û sîtavên ên Rojhilatanavîn, Herê-
ma Balkanan, Egeyê û hemû erdnîgariya 
cîhanê nîşan dide. 

Çîroka filmê “Gavê Leglegê Ku Biderengî”, 
di nav sînorekê de destpê dike û qala ji-
yanên Penaberan, Rojnamevanekî û Si-
yasetmedarekî ve dike.. Di rêwitiyê de, bi 
nêrîna Rojnamevanekî ciwan re; ji aliyekî 
rûyê hêviyê û windakirinê û ji aliyekî jî 
dilê êşan û hezê xuya dibin.. 

Dengên atmosfera newayan, xwezaya ji-
yanê û rengê qîrîn û hêviya hemû mirova-
hiyê mezin dibin... 

Di Stasyoneke Trênê de, zêmar û girînên 
Dayîkên Kurdan tên bihîstin û li dû 
dengekî nêzîk dibêje  “Em ê Bi Serkevin”, 
ev qîrîna ku têne bihîstin dengê hemû 
Mirovahiyê ye...  Jiyanên Penaberî, rengê 
sînorê, windakirin û lêgeran, newayên 
stran û kilaman, dengê bêdengiyê, robarê 
û kolanan bi hev re diçe... 

Qîrîna Bêdengiyê û Hêviyê: 
“Gavê Leglegê Ku Biderengî” 
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Sehneya veqetaneke jandar û derketina 
dîrekên elektrîk qor bi qor xuya dibin... 

Di herikîna ruhê demê de, li dû dawiya 
çîrokan; rêwîtî û dest pê kirinên nû hene.. 
Jiyan bixwe rêwîtiyeke dirêj û westiyayî ye, 
di dawiyê de rojek rengê şînbûna biharê 
vedibe.. 

Di nav filmên Theodoros Angelopulosê 
de; kirûya sînor, penaberî, azadî, bêdengî 
û evîn ciyekî gelek girîng digirin. Ji ber 
ku sînor; êş e, hesret e û birîn e, di avên 
behrekê de mirovên tenê mayînê ne û rûyê 
penaberiyê ye... Hez; hestekî çavkanî û 
jiyan e, a ku dilê mirovan mezin dike hez 
e û evîn e, ramanên rastîn û nemir bi hezê 
re şînbûna biharê xwe tînin... Bêdengî qala 
gelek tiştan ve dike, di navbera ruhê jiyanê 
de bêdengî bi xwe deng û rengên ên nû 
berhev dike, mirov di bêdengiyê de dikare 

dengên jiyanê û xwezayê dibihîse, ango 
bêdengî hilmên dengan xuya dike û  dilê 
hêviyê ye...

Filmên Theodoros Angelopulosê di 
hemû cîhanê de dengvedan û bûn klasîk. 
Derhênerê mezin di nav sînemayê de 
zimanekî helbestkî û  taybetmend afirand 
û bi peyv, dîmen û newayên xwe bû ne-
mir. Ev filmên bîrawer, bûn germa hêviya 
hemû Bindest û Rencberên Mirovahiyê 
û Xwezayê, di rê de hertim dê roniyeke 
bêdawî bibin... 

“To Meteoro Vima Tou Pelargou” (Gavê 
Leglegê Ku Bi Derengî / Leyleğin Geciken 
Adımı / The Suspended Step of the Stork) 
- 1991 - Derhêner: Theodoros Angelop-
ulos û Senaryo: Theodoros Angelopulos, 
Tonino Guerra, Petros Markaris
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Derhênerê Belgefilmên ên “Metre” 
û “Dîroka Mirina Avê” Ali Ergul, 

Belgefilmek bi navê “Şeva Xîzê” (Kumun 
Gecesi / The Night of the Sand), li ser ji-
yanên Karkerên Xîzkirina Kotê û qala ku ji 
sedemên û encamên ên nexweşiya Siliko-
zisê ve dike, kişand. 

Di belgefilmê de, Karkerên Xîzkirina Kotê 
qala ku çawa ketine vê nexweşiya kujende 
re û ji sedemên vê nesaxiyê ve dikin. 

Belgefîlmê “Şeva Xîzê” li Gundê Taşliçayê 
(Çirik) yê girêdayî Navçeya Kanîreşa 
Çewlîgê (Bingöl) hate kişandin. 

Karkerên Xîzkirina Kotê; bi giştî li bajarên 
mezinan de dixebitîn in, bi piranî Kurd in. 
Nesaxiya Silikozisê, di gelek beşên karê de 
têne dîtin û nesaxiyeke giran û kujende 
ye. Li gorî daneyên ên Sendika, Fermî û 
Saziyan, her salî ji ber Nesaxiya Silikozisê 
gelek karkeran jiyanên xwe ji dest didin û 
di rewşên xirabê de dijîn.

Fragmana Belgefilmê:
https://twitter.com/aliergul_/sta-
tus/1060802802769891328?s=19

Ji bo agahî: 
http://kotiscileri.org/silikozis-nasil-bir-hast-
alik/

“Şeva Xîzê”: Belgefîlmek li ser Nesaxên Silikozisê!
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Belgefîlmê bi navê “Xanî Reş e” ji aliyê 
Helbestvanê navdarê Îranê Furûx Fer-

roxzad re, di sala 1962’an de hate kişandin.

“Xanî Reş e”, qala jiyanên ên nesaxên 
kotiyan ve dike û agahiyên li ser vê nex-
weşiyê dide. Helbestvan Furûx Ferroxzad, 
di jiyanê xwe de gelek êşên kişandî ye, lê 
hêvîya dilê xwe hertim mezin kiriye.

Pirtûkên helbestên yên Ferroxzadê ji gelek 
zimanan ve hatiye wergerandin. 

Helbestvan di heman demê de bi sînema, 
wênesazî, şano re jî eleqedar bûye.

Werger û Nivîskar Mûhsin Ozdemîr, 
helbestên Furûx Ferroxzadê bi navên 
pirtûkên, “Em Baweriyê Bi Destpêka 
Demsala Sar Bînin” (2013) û Hemû Ber-
hem” (2014), bo Kurdî wergerandî û 
pirtûkan ji hêla Weşanên Ronahî re hatin 
weşandin.

Lînka Belgefilmê: “Xanî Reş e”
https://youtu.be/XJGABtligKk

Belgefîlmê “Xanî Reş e”

Belgefilmê “Bîra Mi’ Têtin” yê Der-
hêner Selîm Yildizê, qala komku-

jiya Roboskiyê re dike, jiyana rojane û 
bazirganiya sînoran nîşan dide.

“Bîra Mi’ Têtin”, di çarçoveya ber-
nameya ên gelek Mîhrîcanên Filman 
de hate nîşan dan û xelatan wergirtî.

Belgefilmê “Bîra Mi’ Têtin” 
(Hatırlıyorum) - 2016 - / Derhêner: 
Selîm Yildiz 

Belgefilmê “Bîra Mi’ Têtin”
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Nivîs: Stêrk Ciwan
Weger: Rûmet Med

Behmen Qubadî yek ji Derhênerên herî 
baş ên Sînema Kurdî ye. Di sala 1969’ê 

de li Banê, bajarekî girêdayî Rojhilatê hate 
dinê. 

Di salên xwendinê xwe de di radyoyeke de 
xebitî û li dû bi komekî sinemayê re kur-
tefilman kişandin. Perwerdehiya xwe ya 
Zanîngehê nîv hêla. 

Behmen Qubadî wekî Cafer Panahî û 
gelek Derhêner û Hunermendan ji ber hin 
sedeman Îranê terk kir.

Di nav filmên Behmen Qubadî de, axafti-
nan (diyalog) kêm in, zimanê dîmênê xurt 
e û alegoriyan gelek in. 

Derhêner Qubadî, di sînemaya xwe de bi 
giştî qala jiyana çîrokên rastînên ên Kur-
dan ve dike û hilma rengê sînoran nişan 
dide. 

Derhêner, filmên xwe bi awayî nû-ras-
tîbînê û weke belgefîlman kişandiye. 
Bikaranîna ên kameraya milan, dengên 
xwezayî, kişandinên cihên derveyî, 
lîstokvanên amator, şêweya derhênerê 
nîşan didin. 

Di filmên Derhêner Behmen Qubadî de 
gelek aliyên hevpar hene; xweza, sînor û 
rêwîtî ciyekî girîng digirin. 

Di navên filmên wî de bi giştî, navên hey-
wanan û xwezayê; ‘Hesp’, ‘Kûsî’, ‘Pisîng’ û 
‘Hîv’, “Demsal’, ‘Mij’ hene, di heman demê 
de, di navê filmê “Demsala Kergeden” jî 
naveke heywanê ‘Kergeden’ heye. 

Rêç û êşên ên jiyanê: 
“Demsala Kergeden”
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Derhêner, bi navên filman ve jî ji hest û 
ramanên xwe tîne zimanê. Dibe ku jî navê 
filmê “Demsala Kergeden” ji navê lîstika 
“Kergedenan” ya nivîskarê navdarê Fren-
sayê Eugène Lonesco re tê.. 

Belkî jî navê cureyeke heywanan ê ku ji 
holê rabûyê ye..  An jî qala qurfbariyekê ku 
li binî çermeke stûrê de ye, re dike..

Filmê “Demsala Kergeden” (2012) ya Beh-
men Qubadî, îlhama xwe ji jiyanê helbes-
tvanekî navdarê Kurd Sadegh Kamangarê 
re wergirtî ye, atmosfera û bûyêrên vê çaxê 
nîşan dide. 

Film li Stenbolê hatibû kişandin, tê de gel-
ek lîstikvanên navdar leyîstine. 
Di filmê de, Sahel Farzan (Behruz Vusukî) 
û Hevsara wî Mîna (Monica Belluccî) tên 
heps kirin, Mîna piştî deh salan ji  Girtîge-
hê derdikevê û ji wê re dibêjin ku mêrê te 
miriye. 

Mîna li dû vê bûyerê bi hev re du zarokên 
xwe diçin Stenbolê. Piştî 20 salan Sahel jî ji 
hepsê derdikevê û malbata xwe digere. 

Di atmosfera filmê de, rêç û êşên jiyanê 
xuya ne û her ku diçe xwe derbirin dike, 
filmê “Demsala Kergeden” di Xelatên Fil-
man a Asya Pasîfîk’ê de di gelek waran de 
xelatan wergirtî.

NÛÇE: Derhênerê navdarê Kurd Behmen 
Qubadî, kişandinên filmên xwe ya nû bi 
navê “Let The Dogs Go Home”, di nav sala 
2019’ê de dê dest pê bike. 

Film, qala çîroka Boksorekî Îranê ku di 
nefî de, li Amerîkayê jiyanê xwe didomîne 
re dike. Kişandinên filmê dê li Stenbolê û 
New Yorkê bibe.

Filmên Behmen Qobadî; 
https://m.imdb.com/name/nm0315842/
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“Dîroka Şanoya Kurdî” 

Pirtûka “Dîroka Şanoya Kurdî”, jêdereke li ser geşeda-
na dîrokî ya Şanoya Kurdî ye û ji hêla Nivîskar/Şanoger 
Çetoyê Zêdo û Yavuz Akkuzu ve hate amadekirin. 

Nivîskar/Amadekar: Çetoyê Zêdo û Yavuz Akkuzu

Weşanxane: Weşanên Peywend, 288 rûpel - 2015

“Bi Hemû Filmên Xwe Yilmaz Guney”

Pirtûka “Bi Hemû Filmên Xwe Yilmaz Guney”, hemû 
mijar û kurtî yên çîrokên filmên yê Derhêner û sînema-
vanê navdarê cîhanê Yilmaz Guney’ê berhev kiriye û bi 
wêneyên filmên derhênerê ve hatiye weşandin. 

Pirtûk ji aliyê Agah Ozguç re hate amadekirin û 
lêkolîneke girîng û watedar e.

“Bi Hemû Filmên Xwe Yilmaz Guney” (Bütün Filmleri 
İle Yılmaz Güney) - Nivîskar/Amadekar: Agah Özgüç - 
Weşanxane: Agora Kitaplığı. Rûpel: 379 – 2015

“Sînemaya Kurdî”

Ev xebata li ser sînemaya Kurdî ji çar lêkolînan pêk tê.
1- Nerîneke Giştî Li Ser Sînemaya Kurdî
2- Sînemaya Bêwelat; Sînemaya Kurdî
3- Di Peydabûna Sînemaya Netewî De Pirsgirêkên 
Sînemaya Kurdî
4- Zarê

“Sînemaya Kurdî”

Nivîskar: Dilazad A.R.T
Weşanxane: Weşanên Zaningeh. Rûpel: 55 - 2017
Awayê Çapê: Dijital e-pirtûk pdf 

Pirtûkên Sînema û Çand-Hunerê
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“Derhênerên Sînemaya Jinên Cîhanê”

Pirtûka “Derhênerên Sînemaya Jinên Cîhanê”, qala sîne-
ma û xebatên ên Yekem Derhênerê Jin Alice Guy-Blaché 
û Jane Campion, Lucrecia Martel, Park Nam-ok, Haifaa 
Al-Mansour, Safi Faye, Yeşim Ustaoğlu ve dike. 

“Derhênerên Sînemaya Jinên Cîhanê” (Dünya Kadın 
Sinema Yönetmenleri)

Nivîskar/Amadekar: Gabrielle Kelly û Cheryl Robson
Werger: Nazli Pakkan. Weşanxane: Agora Kitaplığı, 
Rûpe: 400l - 2016

“Sînemaya Cîhanê”  

Pirtûk ji çar lêkolînên li ser sînemaye  pêk hatiye.
 Di ve pirtûkê de lêkolînên ku hene ev in:

1- Bi Giştî Sînema û Dîroka Destpêka Sînemayê
2- Dîroka Sînemayên Welatên Cîhanê
3- Sînema û Propaganda
4- Grass (Çîmen, Giya, Geya)

“Sînemaya Cîhanê”         
                             
Nivîskar: Dilazad A.R.T
Weşanxane: Weşanên Zaningeh. Rûpel: 65 - 2017
Awayê Çapê: Dijital e-pirtûk pdf 

“Demê Hatiye Morkirin”

Piirtûka “Demê Hatiye Morkirin” (Muhurlenmiş Zam-
an), bi nivîs û gotarên Derhênerê Navdarê cîhanê Andrey 
Tarkovskî ve pêk tê û di nav nivîsa sînemayê de berhem-
ekî gelek girîng e.

“Demê Hatiye Morkirin” / Nivıskar: Andrey Tarkovskî
Werger: Mazlum Beyhan

Weşanxane: Agora Kitaplığı. Rûpel: 272 - 2018
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Li ser cîhanê, hevok û helbestên wisa hene ku bi peyvên xwe yên kêm ve gelek 
tiştan dibêjin û rave dikin.. Stran, çîrok lawij, kilam û govendên qala çaxê xwe û 
rojaneyê dikin... Bi peyvên xwe ve dibin dengên janên, hêviyên, rastînên, şadi-
yên û xiyalên ên hemû mazlûmên erdnîgarîya cîhanê… Ev hevokan di ser van 

de çend deman û sedsalan derbas dibin jî her wextê rojane dimînin û dibin deng 
û awazên banga hemû mirovahîyê…

“Dema ku ez vegerim di ser min de dê cilên yekî/ê din bibe.. 
Ez bi navê yekî din re dê bême gazî kirin.. 

Vegera min wekî dê bi rengekî ecêb bibe û te bi çavên biteredût re ji min binêrî û dê tu 
bibêje “Ew tu nîne”.. 

Ez ji te re nîşanên wisa dê nîşan bidim ku tu ji min dê bawer bikî.. 
Ez ji te re, dê behsa ji dara lîmonê ku li baxçeya te re bikim.. 

Piştre tu nîşanên beden û evînê ku ji paceya min a piçûkê de bi tavehîvê re ronahî dibe, 
wê dê bibîne..

Ez ê ji te re qala çîroka bêdawî ya hemû mirovahiyê bikim…”

Wêne: Ji Filmê “Ulysses’ Gaze” (Nerîna Ulysses’ê / Ulis’in Bakışı) - 1995 / Derhêner: 
Theo Angelopoulos û Senaryo: Theo Angelopoulos, Tonino Guerra

REPLÎK
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E-Kovara Populer Kulturê Kovara Derûnnasiyê bi Kurdî

Kovara Muzîka Kurdî

Em dixwazin ji fîlmên kevin 
çîrokên nû derbixin...

Civata Çand, 
Huner û Sosyalîzasyonê

Navenda Çand û Hunerê
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